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	摘要: 
	英詩教學可從詩的本質著手，先區分詩、散文、戲劇、小說的基本差異。西洋文學傳統上從「形式與內容」解讀詩，但中文文化下學生比較習慣以「語言與心境」來了解。心境指人的直接體驗；詩人將其體驗以詩語言定其實質、形相、流動，並以文字顯示其人特有的詩語言。探討詩等於解讀詩文字、詩人語言、詩 
人心境。一首英詩的教學，即解析其文字、語言、心境的現象以及三者關係。此三者既明顯區隔，又整合一體。受希臘修辭觀念影響，英詩教學一般傾向將文字依分類而解讀，會探究字義、意象、明喻、暗喻、換喻、擬人、典故、語調、音韻、頓呼、象徵、寓言、矛盾語、誇張語、含蓄語、反諷語等。對初學者這些分類過於精細複雜，本文便依語言與心境的關係，集中於三重點：意象運用、語言節奏、心境自顯，而匯整傳統上的分類解讀。詩的意象運用，有單意象獨霸、雙意象並列、多意象連續、綜合、拼貼、非理性、非定形等方式。心境自顯，指詩人藉詩而外顯自我，其程度不同，從強烈抒情、簡單敘述、客觀呈現、自我隱藏，或大力自顯或淡化自己。不論何狀況，詩的語言都反映不同心境的深淺緩急，這從詩文字的節奏大抵可見。本文選些詩例加以分析，並提出方法化解中文背景下學生讀詩所面對的基本困難，以尋求有效的英詩教學途徑。


